
L'extension du Troisième Reich

L'extension toujours plus large des opérations militaires
provoque misère et tragédies d 'une mesure encore insoup¬
çonnée , touchant sans distinction militaires et populations
civiles.

Plus les théâtres de la guerre deviennent nombreux , plus le
nombre des prisonniers et des civils en fuite est grand.

Les prisonniers de guerre sont protégés par les Conventions
de Genève . De plus , déjà au début du conflit , le Comité
international de la Croix -Rouge informe les forces entrées en
guerre de la création d 'un organisme central de renseigne¬
ments pour les prisonniers de guerre , pour qui , dès lors , une
assistance est assurée.

Mais que se passe -t-il avec le nombre immense de civils
déplacés ou persécutés?

Le déclenchement de la guerre a empêché l'introduction
prévue de dispositions correspondantes pour la protection de
la population civile dans le droit international en vigueur.
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COMMANDEMENT EN CHEFI
Cabinet civil — N ° 1

Ordre
aux Hutorités locales et régionales allemandes au sujet des redierdies à effectuer

concernant les ressortissants civils et militaires des Nations unies.
1. Toutesles Autoritéset Organismeslocauxet régionauxAllemandsdevrontimmédiatementet sansdélaiaprèsqu'aura étéédictéle présentordre, procéder
à touteslesrecherchesnécessairesdesMilitairesoucivilsdesNationsunies, collectertousrenseignementsou documentsconcernantcespersonneset transmettre
immédiatementlesrésultatsde cesrechercheset de cettecollectedansla formespécifiéequidevracomporterau moinsNom. prénoms, nationalité, datesprécises,
auxautoritésdésignéesà cet effetpar les Commandantsdexone.
2. LesAutoritésallemandesrégionaleset, dans les agglomérationsde plus de cinq millehabitants, (recensementde 1936) les bourgmestresfournirontaux
Autoritésalliéesdésignéesà cet eiïet par les commandantsdezone:

I. a) dan * l« * 30 lotir * aprèsla pubk ion <ft irésentordre, la liste des détachementsde prisonniersde guerre, déportés, travailleurset
réfugiésdes nationalitésvisées, ayant stationnéen permanenceou séjournétemporairementsur, —ou transitépar, —le territoirede leurcircon¬
scription, ainsique la listedesétablissementsou lesditespersonnesont travaillé,

b) dans l* S 130 Jours la liste nominativedes personnesviséesau § a) du présentordreavecles datesapproximativesde leur séjour.
II. don * I* * 30 Jour * le recensementdetouteslespersonnesviséesau § I. a) du présentordre, classéespar nationalitéet par catégorie, vivant

encoredans la circonscriptionde leur ressort, pour autant que ces personnesne viventpas déjà dans un campde Rassemblementpour Personnes
Déplacées, administrépar une autoritéalliée.

III. Classépar nationalitéet par catégorie
a) don * I* * 30 Jour * lesexpéditionsen doubleexemplairede tous les actesd’état-civilconcernantles personnesvisées.
b) don * I* * 30 Jour * des expéditionsen quadrupleexemplairedes emplacementsexacts(avecréférencesau plancadastral) desépultures

de ressortissantsdesnationsunies, décédésdepuisla déclarationde la guerre, i l'exclusionde cellesdecessépulturesqui sontgroupéesdansles
cimetièresmilitairesalliés.

c) don * l* s 90 Jour * ! desinventairesen doubleexemplairedessuccessionslaisséespar les personnesvisées.
IV. don * l* S 90 Jours * classéspar nationalitéet par catégorie, desexpéditionsen simpleexemplaireou originauxde tous les dossiersmédico-

sanitairesconcernantles personnesvisées, qu'ellesaientété soignéesdans un établissementpublicou privéou par un praticien.
V. don * I* * 120 Jour * * classésparnationalHlctpar catégoriede*expéditionsen simpleexemplaireouoriginauxdetouslesdossiersjudiciaires

concernantles personnesvisées, que ces documentssoientdétenuspar uneautoritéde justiceoude police, ou par un membredu barreau.
VI. don * l* S 30 Jour * * classéspar nationalitéet par catégoriedesoriginauxde tousles dossierspolitiquesconcernantlespersonnesvisées, que

cesdocumentssoientdétenuspar une autoritépubliqueou des personnesmoralesou physiques.
VII. don * lo * 180 Jour * * classéspar nationalitéet par catégorie, des inventairesen doubleexemplairede tous ies objetspersonnelset biens

appartenantaux personnesvisées, et restésen Allemagneaprèsle rapatriementdes ditespersonnes.
VIII. Chaquefoisque le cas se présentera, tousrenseignementset tous documentsdont ils auraientconnaissanceet concernantles personnesvisées, autres

que les renseignementset documentsénumérésci-dessuset au plustard dansles six mou qui suivrontla publicationdu présentordre.
3. Dansles agglomérationsde moinsde cinq millehabitants(recensementde 1936) lesbourgmestresfournirontauxautoritésalliéesdésignéesà celeffetpar
lescommandantsde zonelesrenseignementset documentsénumérésà l'article2 I—VIII, dans un délai uniformede 30 Jour * aprèsla publicationdu
présentordre.
Lescommandantsde zoneou tellesautoritésalliéesdéléguéesà cet effetont qualitépour modiAertes délaisdéfinisà l'article2 et à l'article3, lorsquedes
difficultésmajeuress'opposentà ce qui'ls soient respectés.
4. S'il est impossibleà uneautoritéallemande, pour uneraisonquelconquede fournirles renseignementsou les documentsdemandés, un rapportdoitêtre
adresséimmédiatementpar l’autoritéen questionaux autoritésalliéesdésignéespar les commandantsde zonepourrecueillirles résultatsdela rechercheet
de la collecteprescrites.
5. Lesmodalitésd'applicationdu présentordreseront préciséspar l’autoritédésignéepar les commandantsdezonepourrecueillirlesrésultatsdela recherche
etde lacollecteprescrites.
6. L'Ordreci-dessusétantdonnéen exécutionde la proclamationN* 2 del'Autoritéalliéedocontrôleet, notammentdesesarticles9, 19b et c. 35. 45. 46et 47,
toute inexécution, retard, inexactitudeou mauvaisevolontédansl'applicationen sera réprimécommeinfractionaux obligationsimposéesà l’Allemagnedu
fait de sa Capitulationsansconditions.
7. L'Autoritédésignéepar le GénéralCommandanten ChefFrançaisen Allemagneet habilitéepour centraliserles renseignements, documentset rapports
énumérésdans lesarticlesprécédentsest, pourla ZoneFrançaised'Occupation:
La Direction des Personnes Déplacées Bureau Zonier des Recherches — 2*" Section RASTATT — Pays de Bade
PourleWurtemberg, In autoritésallemandesenverrontlesrenseignements, documentset rapportaénumérésdanslesarticlesprécédentsk MonsieurleGouverneur,
DéléguéSupérieurpourleGouvernementMUItsiredu Wurtemberg, Sectiondes PersonnesDéplacées, Servicedes Recherchesà Tdbingen.

• Décembrel»4ê.

Le Général de Corps d ’Armée KOENIG,
Commandant en Chef Français en Allemagne

KOENIGsigne:12



F FRANÇAIS EN ALLEMAGNE
1792/COCAC

Befehl
An die deutsdien Orts - und Bezirksbehôrden

Betrifft: Nadiforsdiungen iiber Zivil- und Militarangehôrige der Vereinten Nationen
1. AiledeutschenOrls- und Bezirksbehôrdenmit ihrenOrganenhabenunverzüglichnachHerausgabevorliegendenBefehlsaileerdenklichenNachforschungen
über Miiitâr und Zivilangehôrigeder VereintenNationenanzustellen, aile AuskünfteoderDokumente, die diesePersonenbetreffen, zu sammelnund sofort
das ErgebnisdieserNachforschungenin der vorgeschriebenenForm, die mindestensNamen, Vornamen, Nationalitâtund genaueDatenenthaltenmuü, den
zu diesemZweckvonden Kommandantender BesatzungszonenbeauftragtenBehôrdenzu übermitteln.
2. DiedeulschenBezirksbehôrdenund die Bürgermeisterder Ortschaften, die nach demStandvon 1936mehr als 5000Einwohnerzâhlten, haben den zu
diesemZweckvonden Kommandantender BesatzungszonenbeauftragtenalliiertenDienststellenfolgendeAuskünftezu liefern:

viii. a ) Innarhalb 30 Tag * n nachVerôfTentlichungvorliegenden lehlser ListemitAngabeallerKommandosvonKriegsgefangenen, Depor-
tierten, Arbeiternund Fliichtlingender in FragekommendenNationen, diesichdauernd, zeitweiligoderauf demTransportin ihremBezirkauf-
gehaltenhaben, sowieeineListe über ihre Arbeitsstâtte.

b) Initvrhalb ISO Tagan einenamentlicheAufstellungder unter§ I.a) bezeichnetenPersonenmitungefâhrenDatenihresAufenthaltes.
II. Innarhalb 30 Tagan eine Liste mitAnzahlundNamender unler§ I.a) bezeichnetenPersonen, geordnetnachNationalitâtund Gruppen,

die noch in ihrem Amtsbereichwohnen, mit Ausnahmederjenigen, diesichineinemvondenAlliiertenverwaltetenSammellagerbefinden.
III. a) Innarhalb 30 Tagan Ausfertigungin doppelterAusführungallerAktendesStandesamles, diediebezeichnetenPersonenbetreffen.

b) Innarhalb 30 Tagan in vierfacherAusfertigungeineBeschreibungder Lageder<îrabstàttensâmtlicherseitKriegsausbruchbeerdigten
Angehôrigender VereintenNationenmit genauerOrtsangabe(unter Bezugauf den Katasterplan), mit Ausschlufider Grâber, die auf alliierten
Militâr-Friedhôfenangelegtwurden.

c) Innarhalb 30 Tagan in doppelterAusfertigung, einVerzeichnisder Gegenstânde, die den Verstorbenengehôrten.
IV. Innarhalb 90 Tagan ( geordnetnachNationalitâtundGruppen, eineEinzelausfertigungoderdieOriginalesâmtlichermedizinisch-sanitâren

Akten, die die bezeichnetenPersonenbetreffen, und die entwederin ôffentlichenAnstalten, privâtoder voneinemArztaufbewahrtwerden.
V. Innarhalb 130 Tagaiti geordnetnach Nationalitâtund Gruppen, Einzelausfertigungenoder Originalealler Akten, die die bezeichneten

Personenbetreffen, seies, daâ dieAktenvonGericht, Polizeioder Anwâltenaufbewahrtwerden.
VI. Innarhalb 30 Tagan * geordnetnach Nationalitâtund Gruppen. # • Originalealler politischenAkten, die diebezeichnetenPersonenbe-

trelfen, setes, daûdieseAktenvonôffentlichenBehôrdenverwaltetwerdenodersich in BesitxEtnzelnerbeAndan.
VILInnarhalb 130 Tagan * geordnetnachNationalitâtundGruppen, einedoppelteAufstellungallerpersônlichenGegenstândeunddesPrivât-

eigentums, die nach der Rückwanderungder bezeichnetenPersonenin Deutschlandverbliebensind.
VIII. Auchin Fâllen, die oben nicht angegebensind, müssenAuskünfteund Dokumente, die die bezeichnetenPersonenbetreffen, spàtestensinnerhalb

6 Monaten, den angegebenenBehôrdenübennitteltwerden.
3. DieBürgermeisterder Ortschaftenmit wenigerals 5000Einwohnernmüsseninnerhalb30 Tagan denzu diesemZweckvonden Kommandantender
BesatzungszoneneingesetztenAlliiertenBehôrdenaileAuskünfteundDokumente, dieunterI—VIIIangegebensind, liefern.
DieKommandantender Besatzungszonenodelrdie zu diesemZweckaufgefordertenAlliiertenBehôrdensind befugt, die in denArtikeln2 und 3 angegebenen
Fristenauf Antragabzuindern, fallsunvorhergeseheneSchwierigkeiteneine fristgemâfieAusführungunmôglichmachen.
4. Wenn es einer deutschenBehÔrdeaus irgendeinemGrundeunmôglichist, die gefordertenAuskünfteoder Dokumentezu liefern, mufi dieseBehôrde
soforteinenBerichtan die mit dem Sammelnder Forschungsergebnisseund Dokumentevonden Kommandantender BesalzungszonebeauftragtenAlliierten
Behôrdeeinsenden.
5. GenaueAusführungenüber die Durchführungdes vorliegendenBefehlswerdenvonden Behôrdenmitgeteilt, die mit dem Sammelnder Forschungs¬
ergebnisseund Dokumentevonden AlliiertenKommandantenbeauftragtwordensind.
6. ObigerBefehlwirdzur Ausführungder Bestimmungender ProklamationNr. 2 der AlliiertenKontroli-KommissionundbesondersderArtikeln9,19b undc,
35, 45, 46 und 47erlassen. _
Daherwird jede Nichtausführung, Verzôgerung, Ungenauigkeitoder schlechterWillebei der Anwendungals Verletzungder Forderungen, die Deutschland
infolgeder bedingungslosenKapitutationauferlegtwurden, geahndet.
7. DievomKommandantender FranzôsischenBesatzungszonebestimmteBehôrde, die dazubeauftragtist, die in den vorhergehendenArtikelnaufgezâhlten
Auskünfte, Dokumenteund Berichtezu sammeln, ist in der FranzôsischenBesatzungszooe:

Direction des Personnes Déplacées Bureau Zonier des Recherches — 2ime Section RARTATT — Baden

FUrdaaLandWUrttembergmüaaendie IndenvorhergehendenArtikelnaufgemKlüteuAnakftnfte, DoknmentcundBerkhtevondendeutschenOrts-, Kreb- und
Bezlrksbehôrdenan Monsieurle GouverneurDéléguéSupérieurpourle GouvernementMilitairedu Wurtemberg(Sectiondes PersonnesDéplacées— Service
desRecherches) TUbtogeogertehtetwerden.

Den6. Detember1MA

Le Général de Corps d ’Armée KOENIG
Commandant en Chef Français en Allemagne

gez:GINEOK
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Légende:
frontière du Reich en 1937, en partie frontière interzones
frontière interzones en 1946

En mai 1946, il y avait dans les trois zones occidentales , en Autriche et
dans les secteurs ouest de Berlin et de Vienne , 333 „Teams " (chaque
Team étant responsable pour environ une dizaine de camps DP).
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